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Ed. 28/2024 - Área/Subárea: Linguística Aplicada / Tradução e Interpretação de Libras e Língua Portuguesa. 
 

CRONOGRAMA PROVÁVEL 
1. Inscrições: 0h do dia 11/03/2024 até às 23h59 do dia 13/03/2024 (Horário de Brasília); via e-mail para: 

processoseletivo.dll.ufes@gmail.com 
2. Resultado do Deferimento/Indeferimento das inscrições – 14/03/2024;  
3. Período de recursos ao indeferimento de inscrições – 15 a 18/03/2024;  
4. Resposta aos recursos, via e-mail – 19/03/2024;  
5. Sorteios: do Ponto e da Ordem de apresentação da Prova de Aptidão Didática – 20/03/2024, às 9h, com 

todos os candidatos presentes;  
a) Local:  sala 304 - prédio Luísa Lopes (com elevador) https://maps.app.goo.gl/dMdW9MGQG9njUQBD8 

6. Prova de Aptidão Didática presencial: 21 e 22/03/2024 a partir das 9h;  
a) Local:  sala 304 - prédio Luísa Lopes (com elevador) https://maps.app.goo.gl/dMdW9MGQG9njUQBD8 
b) Duração da aula: de 20 a 30 minutos; 
c) Formato da aula: deverá ser ministrada em Língua Brasileira de Sinais (LIBRAS); 

7. Análise dos Títulos – 25/03/2024 (a data poderá ser alterada de acordo com o número de inscritos); 
8. Resultado antes do prazo de recurso - 26/03/2024; 
9. Período de Recurso (contra o resultado) - 27 e 28/03/2024;  
10. Resultado Provisório (após do prazo de recurso) - 01/04/2024; 

Obs. 1: Procedimento de Heteroidentificação: avaliação pela Comissão de heteroidentificação, após o 
último resultado publicado, caso haja candidato aprovado na modalidade PPP.  

 
PONTOS PARA SORTEIO DA PROVA DE APTIDÃO DIDÁTICA 
1. Aspectos linguísticos e gramaticais da Libras; 
2. Sistemas de transcrição e escrita de línguas de sinais; 
3. Estudos da Tradução e da Interpretação de Línguas de Sinais; 
4. Políticas linguísticas, de tradução e interpretação; 
5. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos artístico-culturais e literários; 
6. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos educacionais; 
7. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos jurídicos; 
8. Tradução e interpretação de línguas de sinais e línguas vocais em contextos de saúde; 
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